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Q. A quelle distance cela est-il de SJaint-Bonif ace ? A quarante milles?—B. Oh, 
à plus que cela, c’est plutôt à 65 ou 70 milles.

Q. On m’a dit aujourd’hui qu’il y a 79 milles de Winnipeg à la rivière Winnipeg • 
—B. Combien ?

Q. 79 milles.—E. Oh, il y a plus que cela.
Q. Cela peut être à un endroit différent ; c’est à l’endroit où est obtenue la force 

hydraulique pour la ville de Winnipeg?—B. C’est passer à travers le pays, pour aller 
au lac du Bonne.

Q. Quelle distance y a-t-il de la rivière Winnipeg pour aller à l’endroit où vous 
la traversez pour venir à Saint-Boniface?—B. Je n’aimerais pas à le dire, je crois 
qu’il peut y avoir environ 100 milles, je l’oublie presque, c’est à environ 18 ou 
milles ou nord de ICenora. ,

Q. La rivière à cet endroit coule presque vers l’ouest?—B. Je crois que c’est a 
125 ou 130 milles, je ne suis pas positivement tsûr de la distance.

Q. De la traverse de la rivière Winnipeg jusqu’à environ trois milles ou à cette 
distance du C.P.C. ?—B. Trois milles à l’ouest de Bennie.

Q. A l’ouest ou à l’est?—B. A l’ouest du croisement.
Q. Y a-t-il du territoire accidenté jusqu’au croisement?—B. Oui, il y en a ai' 

croisement et à quelque deux ou trois milles du croisement.
Par M. Moss :

Q. Connaissez-vous le numéro de la station au croisement de Bennie où von5 
vous êtes arrêtés ?—B. Non, je n’ai pas le numéro de la station.

Q. Vous parlez, en ce moment-ci de deux ou trois milles à l’ouest de Bennie 
B. Oui; (A1 st là le croisement.

Par M. Chrysler:

Q. Vous nous avez dit le temps qui a été employé à faire le tour de la sectio11 
“F”; tout ceci est à l’ouest de la jonction?—B. Oui. -

Q. Qui vous a accompagné ?—B. M. Schreiber, M. Kelliher et nous avions un N- 
Jones, il y avait un sténographe et un autre sténographee qui était avec H. Schreibe > 
je ne saisi pas si j’ai son nom ici ou non,—je ne puis penser à son nom au moine11 
actuel ; ce sont les gens qui était dans le, wagon avec nous.

Q. Il y avait ces deux personnes, mais aviez-vous d’autres assistants ou aides •
B. A part le cuisinier ; c’est-à-dire il était avec nous dans le wagon.

Q. Eh bien, mais qu’est-il arrivé au wagon ? l’avez-vous laissé à la jonction et r® 
voyé?—B. Nous l’avons renvoyé. , gj

Q. Et il a fait le tour et est venu vous reprendre à la rivière Winnipeg-"'
Oui.

Q. Le cuisinier n’a pas voyagé avec vous à travers le pays?—B. Non. / ^ 
Q. Et pour une bonne partie de la distance, entre l’extrémité de la voie ieCee 

l’est, et de la voie extrême à l’ouest, vous avez voyagé sur les travaux ?—B. Oui-
Q. Et pour partir de cette distance, ainsi que vous l’avez indiqué dans l’ag®*1,^ 

vous vous êtes servi d’un canot ?—B. Oh bien, nous ne nous sommes jamais servis 
canot le long de la ligne, en règle générale, mais nous nous servions de canot que p 
aller de la ligne au campement, ou quelque chose de ce genre. . Je

Q. Vous avez parcouru toute la ligne, et, dans les cas où vous vous êtes. s®r^utc 
canot pour aller d’un endroit à un autre, vous êtes revenus et vous avez examine 
la ligne?—B. Je ne crois pas que nous ayons sauté une partie quelconque de 1®
que je me souvienne. > . qUc

O. Pourquoi examiniez-vous toute la ligne quand il n’y avait en discussio^.^ 
certaines stations dénommées : peut-être que ceci empiète cependant sur^ la ugg'
de l’arbitrage?—R. Je sais que j’ai examiné toute la ligne, qu’elle eût été en
tion ou non.

M. LUMSDEN.


